Chorpartitur
SATB

Wenn wir in hochsten Noten sein

When in the hour of deepest need

Dauer: ca. 4'
Andante cantabile (J = ca. 76)

A

Text: Paul Eber (1511-1569)

Text: Catherine Winkworth (1827-1878)

Musik: Stefan Trenner (¥1967)

m
<
r () u 8 ]3 p—
o L A | | |\ —
y AR 3 T o 7 Y | | ‘1 I
[ £an) 'I'T’_ I 1 / q U | | I\ I |
SV ] ] | | I 7 |
) =TT 7y s .
Wenn wir in héchs-ten NO-ten sein und wis-sen nicht, wo
When in the hour of deep-est need we know not where to
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aus noch ein,__ und fin-den we - der Hilf noch Rat, ob wir gleich sor - gen
look for aid;__ when days and nights of an - xious thought no help or coun-sel_
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_ frih und  spat: So ist dies un - ser Trost al-lein, dass
_ yet have brought. then is our com - fort this a-lone that
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Wwir zu-sam-men ins - ge - mein__ Dich ru-fen an, o treu - er Gott,
we may meet be - fore Your throne_ to You, o faith - ful God, we cry
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um Ret-tung aus der___  Angst und Not. Und fle-hen um Be-
for re - scue from our__ mi - se - . For You have pro- mised,
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gna - di-gung und al - ler Stra-fen Lin - de-rung, im Na-men Deins Sohns
Lord, to heed Your chil-dren's cries in  time of need through Him whose name  a -
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Je - su Christ, der un-ser Heil und Fiir-sprach ist.
lone s great, our Sa-vior and our Ad - wvo - cate.
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Drum kom-men wir, o Her-re Gott, und kla-gen Dir all uns-re Not,_
And so we come, o God,to-day and all our woes be - fore You lay;
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weil wir jetzt stehn ver - las - sen gar in gro-Ber Trib-sal__  und Ge-
for sore-1ly tried, cast down, we stand, per-plexed by fears on___ ev'-ry
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fahr. Sieh nicht an uns - re Siin - de grof3,
hand. O from our sins, Lord, turn Your face;
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sprich uns da-von aus Gna - den los, stech uns in wun - serm
ab - solve  us through Your bound - less grace. Be with us 1in our
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E - lend bei, mach uns von al - len Pla-gen frei,
an - guish stll; free us at last from ev'-ry il
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auf dass von Her - zen kon-nen wir noch-mals mit Freu - den
So we with all our hearts each day to You our glad thanks -
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dan-ken Dir,_

gi-ving pay,
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ge - hor-sam sein nachDei - nem Wort,

then walk o - be - dient to

Your word

Dich all - zeit prei-sen
and now and e - ver_
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_ hier und dort, Dich all-zeit prei - sen____ hier und
_ praise You, Lord, and now and ev - er______ praise You,
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dort A - men, a - men.
Lord. A - men, a - men.
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